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Thank you for purchasing this Olight Product.
Please read this manual carefully before use
and keep it for future reference!

O=01 §
BALDR Pro (with Battery) ~ GL Adapter and S
SPECIFICATIONS
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HIGH: 16,900cd  HIGH: 260
LOW: 3600cd  LOW: 120m

* The laser level is Class 3R, obeying the standard IEC608:
* Results are given based on tests using two 3V 1600mAh
* 1350 lumens is the output brightness while battery is f
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R123A batteries. The tests obey ANSI/NEMA FL1 standard.
Ily charged. When battery power is lowering ( less than
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Hole of Laser

Mode Switch

Horizontal Calibration
Hole of Laser

Side Switch

BEFORE FIRST USE

Please open the tailcap as shown in the
picture. Remove the insulating film and
close the tailcap.

LI
Spring lock

Remove the insulating film
Insulating Film

BATTERY INSTALLATION

1. Pull up on the spring lock and open the
tailcap. Place the batteries inside the body
following the direction of the positive and
negative marks.

2. Hold the tailcap firmly and then close the
spring lock.

SUPPORTED BATTERY
* 2xCRI23A

LIGHT INSTALLATION

Open the swing arm as shown below. Make
sure that the rail insert used fits inside the rail
notch without any movement. Close the swing
arm once it is aligned.

Pull open the swing arm

ICON LIGHT SETTING

= LIGHT

LIGHTALASER
He— LASER

COMPATIBILITY CHECK:

The BALDR Pro can be used on most Glock or
Picatinny (MIL-STD-1913) rails. The Picatinny
adapter labeled '1913" has already been
installed, allowing for direct installation on
set-ups with Picatinny rails. However, for
set-ups with Glock rails, users will need to
replace the 1913 adapter with the included GL
adapter, using the screws and wrench provided
in the package.

LASER CALIBRATION:

Use the included hex wrench to rotate the
adjustment screw hole either underneath or
on the side of the light to calibrate the vertical
or horizontal angle of the laser beam, and
finally sight in the laser for accurate use.

NOTE: A backup set of NYLOK adjustable
screw is included.

(EN) English

valita halutun valoasetuksen kéantamalla

under set.

tryck pd och hall ned antingen side switch.

LICHTSTERKTE VERANDEREN: Druk in de

wiecej razy weisnij przycisk wigcznika latarki.
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4 : Nar lampan ar slackt, : ampe eingeschaltet ist, klicken Sie schnel
01 02 03 04 05 06
auf einen der Seitenschalter doppelt, um die Korfia oHapb BKOYEH, 6bICTPO luz esté encendida, rapidamente haz doble HaTUCHITb | yTPUMYITE BUMMKaY 3 THFBEHETLES, 19 uaziilalidafudnash Iaznaugszau de modifier le niveau de luminosité.

Helligkeit zu andern. Wenn die Lampe erneut
eingeschaltet wird, kehrt die Lampe wieder
auf die letzte eingestellte Stufe zuriick.

STROBO: Driicken Sie beide Seiten des
Schalters und lassen Sie los, um den
Stroboskopmodus zu starten. Klicken Sie auf
einen der seitlichen Schalter zum
Ausschalten.

( RU) Pycckuit

PEXXWUMbI PABOTbI: Bbl moxeTe
BbIGPaTb Pa3NNUHbIE PEXNMbI
paboTbl C NomoLLbto
nepeknoyatens BHU3y GoHaps:
TONbKO Genblit CBET, TONbKO Nasep,
6enbli CBET + Nasep.

NOCTOAHHOE
BKJTIOYEHUE/BbIKNTIOYEHUE: InAa
BKJ/1/BbIKN HaXKMnTe Ha Nniobyio
60KOBYI0 KHOMKY OAVH pas3.

TAKTUYECKOE
BKJTIOYEHUE/BbIK/TIOYEHUE:
Korgia poHapb BbIK/IOUEH, HAXXMUTE
1 yAepxuBariTe nobyto 60KoByt0
KHOTKy. OTnycTiTe KHOTKY, 4TOGbI
BbIKNIOYNTD €ro.

WN3MEHEHUE YPOBHA APKOCTU:

07

HaXMuUTe Ha KHOMKy ABa unu 6onee
pas AnA n3MeHeHNA APKOCTU.
PeX1M coxpaHWUTCA B NaMATW NpU
cnepylolem BKIoUYEHUN poHapA.

PEXXUM CTPOBOCKOIM: HaxmuTe
NeBylo 1 NpaByto KHOMKN
O/IHOBPEMEHHO, a 3aTeM OTmycTUTe
[INA NOCTOAHHOW PaboTbl. HaxmuTe
Niobyto 6OKOBYIO KHOMKY Ans
BbIKNOYEHUA crpo6ocmna.

( ES) Espaiiol

AJUSTES TRES LUCES DISPONIBLES:
Puedes elegir entre luz LED (nicamente,
laser (nicamente y LED/L&ser combinada
levantando el switch rotativo debajo de la
luz.

CONSTANTE ENCENDIDO/APAGADO: Click
sencillo de cualquier lado del switch para
encendido constante. Cuando la linterna
esté encendida da click en cualquier lado
del switch para apagarla.

ENCENIDO MOMENTANEO: Cuando la luz

esté apagada, mantén presionado

cualquier lado del switch. Al soltar el

switch, la luz se apagara.

CAMBIAR EL NIVEL DE BRILLO: Cuando la
08

click (o da click tres veces o mas) en
cualquier lado del switch para cambiar el
nivel de brillo. Cuando la luz esté
encendida nuevamente, regresara al nivel
previo de brillo.

LUZ ESTROBOSCOPICA: Presiona amhbos
lados del switch y libera para entrar a
modo estroboscapico. Da click en cualquier
switch lateral para apagar.

(UA) Ukrainian

HAABHICTb TPbOX PEXXUMIB:
By moxeTe 0bpaTi pexxum
nixTaps, nasepa, abo
KomBiHOBaHUI (nixTap-+nasep) 3a
[I0MOMOrOL0 MOBOPOTHOTO
nepemukaya 3Hu3y nixtaps.

YBIMKHEHHA/BUMUKAHHA
MNOCTINHOrO CBITNA: ns
BMWKaHHSA MOCTINHOrO CBITNa,
HaTWCHITb Ha BUMUKaY 3
6ynb-Akoro 6oky. Mpn
YBIMKHEHOMY CBiTNi, HATUCHITb Ha
BUMVIKaY 3 6yAb-AKOro GOKy, i
CBIiT/IO BUMKHETbCA.

KOPOTKOYACHE YBIMKHEHHA
CBITNA: MNpu BUMKHEHOMY CBITNi,
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6yab-akoro 6oky. Bignyctite
BUMWMKaY i CBITIO BUMKHETbCA.

PIBEHb ACKPABOCTI: Mpn
YBIMKHEHOMY CBiT/i, WBUAKO
HaTWCHITb fBa pa3u (a6o HaTUCHITL
TPpW pasu Ta 6inblue) Ha BUMMKAY 3
6yAb-koro 6oKy Ans Toro, Wob
3MIHWTK piBeHb ACKpaBocTi. Mpu
NOBTOPHOMY BMUKaHHi CBiTNa,
BOHO MOBEPHETbCA Ha MonepeAHbO
BCTaHOBJIEHWI PiBEHb.

CTPOBOCKONM: HatucHiTb i
BiANYyCTiTb BUMYMKay 3 060X 6oKiB
LNA TOro, WO6 YBITU Y peXxum
cTpobockony. HaTUCHITb Ha
BUMMKaY 3 6y/ib-Akoro 6oky ana
TOro, Wo6 BUMKHYTW CBIT/O.

(JP) B#F:E

RITE—ROBE : 71 MAKT
EI=HBEERR A v FEREERS
T. LEDZA hDHDE—R, L
—H—nHOE— R, LED &L —
P—DE—RD3E— REBRT
EEX

ON/OFF: £GL 550 DAA
v FEREFTRRUALTSL
EEATL, £5—ERR AL

10

R =24T (Momentary ON) :
EARLELNDRA vy FEHELT
FTOWBEETRAITLET, B
BT LEITLET,

E—RIE : TH. R1( v F%
RE AT @EWE2EULE) 4 1)
VO TBHLEPDIEAEDYET, R
1y FHDIBEMT L. TOPZE
MEEENET, BEIfFEE—
RDBAZ SARERENET,

ZhAR: o024 v FERE
ISIL TR &, A MARE-RIC
ANVET, EELHLDRA Yy FaE—
By oTBEETLES.

(TH) e

3 Tuunm

IWaneil Tlunanisvihauag 3 sluuude
1.4dlalw LED athaiien

2. dausiaitasaiaien

3.4ilavielu LED uazusaiaitaswianiu

lardla : Tnamsnasinditeidn nadinass
aia

iladans1a : Tnamsnaginddnednald

wldguszauanuadng lalvidaag lin
an 2 afaudaannndn
(Fadndamulafldifallfauszauanuad

11

ANNAIaRlgnaunid)

Tnanusanszndy : vivlalnenasindnsan
i wartlaee uazanidnlunanszniulag
nsnmjuuaailsan

( FR) Francais

3 MODES DISPONIBLES :

Pour utiliser le laser seul positionner le
bouton rotatif de la lampe a gauche.

Pour utiliser la lampe + le laser
positionner le bouton rotatif de la lampe au
milieu.

Pour utiliser la lampe seule positionner le
bouton rotatif de la lampe a droite.

MARCHE/ARRET : Un clic sur 'un des
boutons latéraux permet de rester allumé,
appuyez de nouveau sur le bouton pour
I'éteindre.

MOMENTANEMENT ALLUME : Lorsque la
lampe est éteinte, appuyez et maintenez
l'un des boutons latéraux pour I'allumer.
Lachez le bouton et la lampe s'éteindra.
CHANGEMENT DE L'INTENSITE
LUMINEUSE : Lorsque la lampe est
allumée, un double clic rapide (trois fois ou
plus) sur I'un des boutons latéraux permet

12

Lorsque la lampe est a nouveau rallumée,
elle revient au niveau de luminosité
précédemment utilisé.

STROBOSCOPE : Presser les deux boutons
latéraux en méme temps pour activer le
Mode Stroboscope. Un clic sur 'un des
boutons latéraux permet de I'éteindre.

(BG) 6barapckmn

HAJINYHU CA TPU PEXXUMA HA
N3MON3BAHE: MoxeTe fa
usbmpate mexxay pexxumu LED
deHep, nasepeH Lieneykasaren
UM KOMBUHaLUMA oT peHep 1
nasepeH Leneykasaten
eAiHoBpeMeHHo. 3a u36op Ha
PEeXVM ce U3non3Ba BbPTALWUAT ce
NpeBK/oYBaTeN OT JoNHaTa
CTpaHa Ha Kopryca Ha ypeaa.

BKJIIOYBAHE ON/OFF: EguHuuHo
3a/leNCTBaHe Ha HAKOW OT
6yTOHUTE OT ABETE CTPaH Ha
deHepa 3a BKnousaHe. DeHepbT
CBETU B MOCTOAHEH peXxuMm. 3a
U3KJTloYBaHe HaTUCHETe HAKOW OT
6YTOHUTE OTHOBO.

MOMEHTHO 3AJIEMICTBAHE:
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Mpu n3knioueH peHep HaTUCHeTe
I 3aipbXKTe HAKOW OT ByTOHNMTe.
3a u3KioYBaHe OTnycHeTe ByToHa.

CMAHA HA PEXXUMDT HA CUJIA
HA CBETEHE: pu BKntoueH dpeHep,
HaTVcHeTe 6bP30 ABYKPATHO (MK
rioBeye), HAKON OT CTPaHNYHUTE
6yTOHU. NP1 NOBTOPHO BKIOUBaHE,
beHepbT Lije ce BKIIOUM B
NOCNE[HVAT U3MON3BaH PEXUM Ha
Cuna Ha ceeTeHe.

STROBE PEXKWUM: 3a akTuBnpaHe
Ha peXuMa HaTUCHeTe
©e[HOKPaTHO 1 eHOBPEMEHHO
nBata 6yToHa 3a BK/OYBaHe. 3a
V3K/loYBaHe HaTUCHETe, HAKON OT
CTpaHUYHUTE BYTOHM.

(IT) Italia

TRE IMPOSTAZIONI DI LUCE
DISPONIBILI: Puoi scegliere tra solo Luce,
solo Laser e Luce/Laser. Le combinazioni si
attivano ruotando l'interruttore posto sotto
il vano batterie.

ACCENSIONE FISSA ON/OFF: Interruttore a
scatto singolo su entrambi i lati per
I'accensione fissa della torcia. Quando la
spia & accesa, fare di nuovo clic su uno dei
due interruttori laterali per spegnerla.
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ACCENSIONE MOMENTANEA ON: Quando
la spia & spenta, premere e tenere premuto
uno dei due interruttori laterali. Lasciare
andare l'interruttore e si spegnera.

MODIFICARE L'INTENSITA LUMINOSA:
Quando la luce & accesa, fare rapidamente
doppio clic (o fare clic tre volte o pid) su uno
dei due pulsanti per modificare il livello di
luminosita predefinito. Quando la luce viene
riaccesa, ritorna al valore di luminosita
predefinito utilizzato in precedenza.

STROBO: Premere entrambi gli interruttori
laterali e rilasciarli, per attivare la modalita
strobo. Fare clic su un interruttore laterale
per spegnerlo.

( SK) Slovenskyjazyk

Tri dostupné nastavenia svetla: MoZete si
vybrat medzi LED svetlom, laserom a LED /
laserom dokopy, preklapanim otoéného
spinaca pod svietidlom.

KONSTANTNE ZAPNUTIE / VYPNUTIE:
Stlacte jeden z bocnych spinacov na.trvalé
rosvietenie svietidla. Pre vypnutie svietidla
stlacte jeden z bocnych spinacov.
OKAMZITE ZAPNUTIE: Ked' svietidlo je
vypnuté, stlacte a drzte jeden z bocnych
spinacov. Pustite spinac a vypne sa.
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ZMENA OROVNE JASU: Ked'je svietidlo
zapnuté, rychlo dvakrat kliknite (alebo
trikrat alebo viackrét) na bocny spinac, aby
ste zmenili (rover jasu. Ked'sa svetlo
znovu zapne, vrati sa k naposledy poufZitej
Grovni jasu.

STROBOSKOP: Stlacte naraz oba vypinace
a uvolnite pre vstup do rezimu stroboskopu.
Kliknutim na jeden z bocnych spinacov ho
vypnite.

NOTE:

- When the light is on strobe mode and
you change the light setting, it will quit
strobe mode.

- Strobe mode is not available for the
laser itself and only works when the mode
selector is positioned to LED light only,
and LIGHT&LASER combined.

DANGER

Do NOT throw the light directly into
human eyes. This may cause
temporary blindness, or permanent
damage to the eyes.

Do NOT cover the light head when the
flashlight is on, or place the flashlight
head on the ground. The radiation
energy of the flashlight may cause
damage to the flashlight itself, or even
result in burning to other materials.

Do NOT use rechargeable lithium
batteries without a pratection circuit.
This may result in battery damage or
even unpredictable disasters.

Do NOT leave the light in any type of
fabric bag or fusible plastic container
under high temperature.

WARNING

* Keep out of reach of children.

« After being on for 10 minutes or more,
the surface of the light may reach 50°C
or higher. In this case, do NOT touch
the light to prevent burns.

« Laser light is bright and blinding - DO

NOT shine at aircraft or vehicles at any
distance.

« If the light is stored for a long time or
transported, please turn the rotating
switch to the Laser only position.

NOTICE

* The light setting switch is sensitive to
magnets and may malfunction when
they are close.

* Please pay attention to the battery
polarities during installation. Inside the
battery compartment there are signs
for the battery polarity position on the
compartment cover.

* The output will stay on 1350 lumens
for 1 minute and stepping down to 500
lumens in 30 seconds.

« When RCR123A batteries with a
protection circuit are used, the light
may experience sudden power failure
due to the battery protection kicking in
(overcurrent or undervoltage protection).

* While battery power is too low, the
maximum brightness will reach at 300
lumens.

 When the batteries are running low,
the light beam may blink which is
completely normal.

* NYLOK is a registered trademark of
NYLOK LLC.

WARRANTY

We are proud to offer a lifetime warranty
in Australia, China, France, Germany, and
the USA. We are also working hard to
expand coverage to more countries,
where we provide a 2 or 5-year warranty.
The warranty covers defects in material
and workmanship under normal use,
excluding loss, theft, deliberate damage,
or cosmetic damage. For complete
warranty information, please visit
Olight.com or your local Olight official
website.

Australia Customer Support
contact@aolightstore.com.au
Austria Customer Support
kontakt@olightstore.at

Canada Customer Support
cs@olightstore.ca

China Customer Support
Wechat: olightcs

France Customer Support
cs@olightstore.fr

Germany Customer Support
kontakt@olightstore.de

Italy Customer Support
contatto@olightstore.it

Japan Customer Support
cs@olightstore.jp

Korea Customer Support
olightkorea@olight.com

Spain Customer Support
contacto@olightstore.es

Thailand Customer Support
cs@olightstore.co.th

UK Customer Support
contact@olightstore.uk

USA Customer Support
cs@olightstore.com

For other countries and regions,
please contact Global Customer
Support

contact@olight.com

QOOLIGHT

Dongguan Olight E-Commerce
Technology Co., Ltd

Address: 4th Floor, Building 4, Kegu Industrial
Park, No 6 Zhongnan Road, Changan Town,
Dongguan City, Guangdong, China.

Made in China
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